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Nació en Xeve (Pontevedra). Desde los diecinueve años, ejerce la profesión de maestra 
(en la actualidad de Secundaria). Fue a partir de entonces cuando empezó a sumergirse 
en las aguas de la creación literaria como autora y directora de varias piezas teatrales 
representadas por su alumnado, algunas recogidas en la publicación Recursos teatrais 
para a expresión dramática na escola publicada en Edicións Xerais.

Una de sus inquietudes es la investigación etnográfica. Dirigiendo a sus alumnos y
alumnas participó en concursos promovidos por la Xunta de Galicia, el Museo de 
Pontevedra... (trabajos galardonados con diferentes premios).

Con Mariano García, publicó: O libro da empanada, Festas gastronómicas de Galicia e 
Repostería en Galicia, todos ellos libros de investigación.

Colabora en prensa y revistas especializadas, así como en diversos eventos literarios 
(congresos, jurados, pregones, charlas-coloquio, mesas redondas...), desarrollando 
conferencias relacionadas con la LIJ y la Gastronomía...

En el año 1991 se dio a conocer en el mundo de las publicaciones con la novela juvenil 
Mutacións xenéticas. En el año 1996 le fue concedido el Premio Nacional de Literatura 
Infantil y Juvenil con la novela O misterio dos fillos de Lúa. La mayoría de su obra está 
traducida a las distintas lenguas del Estado, támbién al portugués. 

http://fina.casalderrey.com/
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La paloma y el degollado (Anaya, 2008)
Andrés nos cuenta los momentos de su vida que le han 
marcado más profundamente: la separación de sus 
padres, las enseñanzas de su abuelo sobre los pájaros, 
las peleas con su hermana, el acoso escolar, los 
coqueteos con las drogas... Y comprendemos que
necesita una vía de escape para ser él mismo en un 
mundo lleno de experiencias
traumáticas. Esta isla de tranquilidad la encuentra en un 
chat de internet. En el foro se convierte en Degollado,
su yo más sincero y abierto; con ese apodo establece 
una relación con una persona que se denomina 
Paloma. Una chica con la que conecta totalmente y con
la que se siente libre de hablar de todos sus problemas, 
de sus errores, de su dolor más profundo… Pero fuera 

del ordenador la vida sigue para Andrés: su abuelo, 
la persona que le ha enseñado todo sobre los 
pájaros y su figura paterna más cercana, ha muerto.
Esta circunstancia le sirve para crecer, madurar y 
entender las responsabilidades y obligaciones que 
todos debemos cumplir. También habrá cosas 
buenas para nuestro protagonista sobre todo su 
amistad con Halima, una compañera de clase de 
origen marroquí, con la que conocerá el amor por 
primera vez.

Fina Casalderrey
Fina Casalderrey (Xeve, Pontevedra) es profesora de Secundaria. Colabora en 
prensa, en revistas especializadas y en diversos eventos literarios. Es autora 
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papá! y 2006 por Quen me quere adoptar?


